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TOASTER ETO-750.10B Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei Verwendung von elektrischen Geräten sind grundlegende
Sicherheitshinweise zu beachten, einschließlich der folgenden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Prüfen Sie, ob die Voltangabe auf dem Gerät mit der örtlichen

3. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie stets
die Griffe oder Knöpfe.

4. Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das
Netzkabel, den Netzstecker oder jegliche andere Teile des
Geräts nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

5. Wird ein elektrisches Gerät von Kindern bzw. in der Nähe von

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch oder vor der Reinigung den
Netzstecker aus der Steckdose.

7. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel

Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller,

ersetzt werden.
8. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über Tisch- oder

Arbeitsflächenkanten hängt und nicht mit heißen Oberflächen
in Berührung kommt.

9. Das Gerät darf nicht auf oder in der Nähe von Gas- oder
Elektroherden sowie in oder in der Nähe von Backöfen
platziert werden.

10. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehenen
Zweck.
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Utensilien in das Gerät, da sonst die Gefahr eines
Stromschlags oder Feuers besteht.

12. Brot ist brennbar. Platzieren Sie das Gerät daher nicht in der
Nähe oder unterhalb von Vorhängen und anderen

während es in Betrieb ist.
13. Die Verwendung von Zubehör, welches nicht vomHersteller

empfohlen wird, kann Verletzungen verursachen.

während dieses in Betrieb ist.
15. Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beimEntnehmen

16. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet

sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn

17. Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

18. Warnung: Wenn die Brotscheiben kürzer als 85 mm sind,

nicht zu verbrennen.

Zeitschaltuhr oder separaten Fernbedienung betrieben zu
werden.

20. Verwenden Sie das Gerät nicht im Außenbereich.



4

21. Das Gerät ist für den Haushaltsgebrauch und Bereichewie

Arbeitsumgebungen;
– Bauernhöfe;
– Hotels, Motels und andere Wohneinrichtungen (verwendet

von Gästen bzw. Bewohnern);
– Frühstückspensionen.
22. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.
23. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung undWissen

des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn

24. Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

25. Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern)
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt

bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts von einer für
ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterwiesen.

nicht mit dem Gerät spielen.
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Für europäische Länder:
27. Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit

reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung undWissen

des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn

28. Bewahren Sie das Gerät und Netzkabel außerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

29. Die Oberflächen können während des Betriebs heißwerden.
30. Während des Betriebs können zugängliche Oberflächen des

Geräts eine hohe Temperatur aufweisen.
31. Brot ist brennbar. Platzieren Sie das Gerät daher nicht in der

Nähe oder unterhalb brennbarer Materialien wieVorhängen.
32. Sollte auf dem Gerät das Warnsymbol für heiße Oberflächen

ersichtlich sein, bedeutet dies, dass sich das Gerät während
des Betriebs erhitzt.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM TOASTER VERTRAUT

Toastschlitz

herausnehmbare
Krümelschublade

Auftautaste
Reheat Button
Cancel Button

Brötchenaufsatz

Schiebeschalter

Bräunungsregler
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BEI ERSTEM GEBRAUCH

Gerät oder am Heizelement, kommt es bei erstem Gebrauch
üblicherweise zu einer Geruchsentwicklung. Das ist normal und
passiert nicht mehr nachdem Sie das Gerät ein paar Mal
verwendet haben. Es wird empfohlen das Gerät gemäß den

in das Gerät zu geben. Lassen Sie anschließend das Gerät
abkühlen und toasten Sie die erste Brotscheibe.

GEBRAUCH
1. Geben Sie eine Brotscheibe in die Brotkammer. Sie können

eine Seite der Brotscheibe oder unregelmäßig geformtes
Brot rösten möchten, verwenden Sie dafür den
Brötchenaufsatz. Dieser eignet sich für eine Brotscheibe. Um
den Brötchenaufsatz zur Verwendung nach oben zu ziehen,

Brötchenaufsatz nach Verwendung wieder nach unten.
HINWEIS: 1). Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass die
Krümelschublade korrekt eingesetzt ist.
2). Achten Sie vor Gebrauch des Brötchenaufsatzes darauf,
dass das Gerät abgekühlt ist. Geben Sie anschließend eine
Brotscheibe auf den Brötchenaufsatz und stellen Sie die erste
Bräunungsstufe ein.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
3. Stellen Sie den Bräunungsstufenregler auf die gewünschte

Bräunungsstufe ein. Das Gerät verfügt über 7 Bräunungsstufen;
die niedrigste Stufe ist weiß und die höchste Stufe ist
dunkelbraun. Wenn Sie die 4. Bräunungsstufe wählen, wird
die Brotscheibe goldbraun getoastet.
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Hinweis: 1) Wenn Sie anstelle von 2 Brotscheiben nur 1
Brotscheibe toasten, ist die Bräunung bei gleicher Stufe
intensiver.2) Bei mehreren Toastvorgängen hintereinander
wird die Bräunung mit jedem neuen Toastvorgang intensiver
als die vorige.

4. Drücken Sie den Schiebeschalter nach unten. Das Anzeigelicht
der Stopptaste leuchtet auf und der Toastvorgang beginnt.
Sobald die Brotwaren gemäß der gewünschtenBräunungsstufe

oben gefedert und die Brotwaren können entnommen werden.

das Gerät mit dem Stromnetz verbunden ist.
5. Sie können während des Toastvorgangs die Bräunungsstufe

im Auge behalten. Wenn Sie mit der Bräunungsgrad der
Brotscheibe zufrieden sind, können Sie den Toastvorgang
mithilfe der Stopptaste jederzeit abbrechen.

6. Bei Brotwaren aus dem Kühlschrank: Stellen Sie den
Bräunungsstufenregler auf die gewünschte Bräunungsstufe
ein. Geben Sie den Schiebeschalter, drücken Sieanschließend

auf. Die Brotwaren werden bis zum gewünschten
Bräunungsgrad getoastet.

7. Aufwärmen von bereits getoasteten Brotwaren: Drücken Sie
den Schiebeschalter nach unten, drücken Sie anschließend
die Aufwärmtaste und das Anzeigelicht der Aufwärmtaste
leuchtet auf. In diesem Modus ist die Dauer des
Toastvorgangs nicht einstellbar. Sobald die Zeit abgelaufen

und der Aufwärmvorgang ist abgeschlossen.
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VORSICHT

Gerät verwenden.
2. Wenn das Gerät anfängt zu rauchen, drücken Sie die

Stopptaste, um den Toastvorgang sofort abzubrechen.
3. Vermeiden Sie es, Brotwaren mit schmelzenden Zutatenwie

4. Versuchen Sie niemals in der Brotkammer festsitzende

Brotwaren darauf, den Mechanismus im Inneren sowie die
Heizelemente nicht zu beschädigen.

5. Die Brotkammer ist nur für das Toasten von gewöhnlichen
Brotscheiben geeignet.Geben Sie ungleichförmige Brotwaren
oder runde Brotwaren auf den Brötchenaufsatz.

6. Um eine gleichmäßige Bräunung bei mehreren
Toastvorgängen zu erzielen, warten Sie nach jedem
Toastvorgang mindestens 30 Sekunden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker aus der

Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.
2. Wischen Sie die äußeren Flächen mit einem weichen,

feuchten Tuch. Verwenden Sie keineMetallpolitur.
3. Ziehen Sie die Krümelschublade auf der unteren Seite des

Geräts heraus und entleeren Sie sie. Wenn das Gerät häufig
verwendet wird, sollten Brotkrümel mindestens einmal pro

Krümelschublade korrekt eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät
erneut verwenden.



9

4. Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist oder gelagert werden
soll, kann das Netzkabel auf der Unterseite aufgewickelt
werden.

Technische Daten
Spannung: 220–240 V Wechselstrom, 50–60 Hz
Leistung: 750 W

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie können dabei helfen, die Umwelt zu schützen!

das defekte Gerät an den dafür vorgesehenen
Entsorgungsstellen.
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KENYÉRPIRÍTÓ ETO-750.10B Magyar

FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Elektromos gépek használatakor tartsa be az alapvető biztonsági
előírásokat, az alábbiakat beleértve:
1. Minden utasítást olvasson el.
2. Vizsgálja meg, hogy a készüléken található Volt jelölés

megegyezik-e a használni kívánt hálózat feszültségével.
3. Soha ne érjen a készülék forró felületeihez. Mindig a

fogantyúkat vagy a gombokat használja.
4. Áramütések elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy

a készülék egyéb részeit.
5. Amennyiben gyermek használja az elektromos készüléket,

vagy Ön használja azt gyermek közelében, az mindig legyen

csatlakozót a konnektorból.

gyártóval, értékesítési partnerrel vagy hasonlóan kvalifikált
szakemberrel cseréltesse ki.

9. A készüléket nem szabad gáz- vagy elektromos tűzhelyre,
illetve sütő közelében elhelyezni.

10. A készüléket csak a rendeltetésének megfelelően használja.
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11. Ne tegyen túl nagy élelmiszert, alufóliát vagy evőeszközöket
a készülékbe, mert ez veszélyes és áramütéshez vagy tűzhöz
vezethet.

12. A kenyér éghető anyag. Ezért ne helyezze el a készüléket

ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül.

okozhat.
14. Működés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül akészüléket.

érzékelési vagy szellemi képességű személyek csak akkor
használhatják, ha megfelelő személy felügyeli őket, vagy ha

vannak a használat veszélyeivel. Gyermekek nem játszhatnak

felügyelnek rájuk.

gyermekektől.
18. Figyelem: Ha a kenyérszeletek rövidebbek 85 mm-nél,

óvatosan vegye ki azokat a kenyérpirítóból, mert fennáll az
égési sérülés veszélye.

19. Ne üzemeltesse a készüléket külső időzítővel vagy külön
távirányítóval.

20. Ne használja a készüléket kültéren.
21. A készüléket háztartási használatra és olyan területekre

tervezték, mint a következők:
- dolgozói konyhák üzletekben, irodákban és egyéb

munkahelyi környezetekben;
- gazdaságokban;
- hotelek, motelek és más (vendégek vagy egyéb lakók által

használt) lakólétesítmények;
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- reggeliző panziók.

érzékelési vagy szellemi képességű személyek csak akkor
használhatják, ha megfelelő személy felügyeli őket, vagy ha

vannak a használat veszélyeivel. Gyermekek nem játszhatnak

felügyelnek rájuk.

távol tárolja.

érzékelési vagy szellemi képességű személyek csak akkor
használhatják, ha megfelelő személy felügyeli őket, vagy ha

vannak a használat veszélyeivel.
26. A gyermekeket mindig felügyelje, hogy ne játszhassanak a

készülékkel.
Európai országokban élőknek:

érzékelési vagy szellemi képességű személyek csak akkor
használhatják, ha megfelelő személy felügyeli őket, vagy ha

vannak a használat veszélyeivel. Gyermekek nem játszhatnak

felügyelnek rájuk.

gyermekektől.
29. A készülék felületei használat közben felforrósodhatnak.
30. Használat közben a termék egyes részei felforrósodhatnak.
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31. A kenyér éghető anyag. Ezért ne helyezze el a készüléket

32. Ha a készüléken feltűnik a forró felületet jelzőfigyelmeztető

felhevül.

ISMERJE MEG KENYÉRPIRÍTÓJÁT

Kenyérnyílás

Kivehető morzsatálca

Kiolvasztó gomb
Felmelegítő gomb
Megszakító gomb

Zsemlemelegítő

Tolókapcsoló

Pirulásszabályzó

ELSŐ HASZNÁLATKOR
A készülékben vagy a fűtőszálon előforduló gyártási vagy

érezhet. Ez normális és a készülék többszöri használatával
megszűnik. A készüléket a következő lépéseket követve kezdje
üzemeltetni, de még ne tegyen kenyérszeletet a készülékbe.
Ezt követően hagyja kihűlni a készüléket, majd pirítsa meg az
első kenyérszeletet.
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HASZNÁLAT
1. Helyezzen egy szelet kenyeret a pirítókamrába. Legfeljebb 2

szelet kenyeret tud egyszerre pirítani. Ha csak a kenyérszelet
egyik oldalát, vagy egy szabálytalan formájú kenyérszeletet
szeretne pirítani, erre a zsemlemelegítőt használja. Ez egy
kenyérszelet megpirítására alkalmas. A zsemlemelegítő
felállításához használja annak fogantyúját. Használat után
újra nyomja le a zsemlemelegítőt.

morzsatálca helyesen legyen behelyezve.2.) A zsemletartó

hűlve. Ezt követően helyezzen egy kenyérszeletet a
zsemletartóra és állítsa be az első pirítási fokozatot.

3. Állítsa be a pirítási fokozat szabályzógombjával a kívánt

pirítóst kap. Ha a 4. pirítási fokozatot választja, a kenyérszelet

egy szeletet pirít, az ugyanazon a fokozaton jobban megpirul.
2) Ha többször pirít egymás után, a készülék minden új pirítási

4. Nyomja le a leeresztő kart. A megszakító gomb fénye
világítani kezd és a pirítási folyamat elkezdődik. Amint a
péksütemény a kívánt barnaságúra pirult, a leeresztőkar

Figyelem: A leeresztő kart csak akkor tudja használni, ha a
készülék rá van kötve az áramellátásra.

5. A pirítási folyamat közben szemmel tudja tartani a pirítási

pirítási folyamatot a megszakító gombbal bármikor
megszakíthatja.
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szabályzógombjával a kívánt fokozatot. Nyomja le a leeresztő
kart, majd nyomja meg az olvasztógombot, erre az
olvasztógomb jelzőfénye világítani kezd. A péksütemények a
kívánt barnaságúra pirulnak.

leeresztő kart, majd nyomja meg a felmelegítő gombot, erre
a felmelegítő gomb jelzőfénye világítani kezd. Ebben az
üzemmódban nem tudja beállítani a pirítási folyamat

felugrik, a felmelegítésnek vége.

FIGYELEM

csomagolóanyagokat.
2. Ha a készülék füstölni kezd, nyomja meg a megszakító gombot

a pirítás azonnali megszakításához.
3. Kerülje a péksütemények pirítását olvadó anyagokkal, mint

amilyen a vaj.
4. Soha ne próbálja a pirítókamrába szorult péksüteményeket

anélkül eltávolítani, hogy a készüléket előzőleg kihúzta volna
a konnektorból. A péksütemények eltávolításakor ügyeljen rá,
hogy ne okozzon kárt a belső mechanizmusban és a
fűtőszálakban.

5. A pirítókamra csak normál kenyérszeletek pirítására alkalmas.
A szabálytalan alakú vagy gömbölyű péksüteményeket a
zsemletartón pirítsa.

6. Az egyenletes pirulás eléréséhez az egyes pirítási folyamatok
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

és hagyja kihűlni a készüléket.
2. Törölje le a külső felületeket egy puha, nedves törlőkendővel.

Ne használjon fémpolitúrt.
3. Húzza ki a készülék aljából a morzsatálcát és ürítse ki. Ha a

készüléket gyakran használja, a morzsákat legalábbhetente

ügyeljen rá, hogy helyesen legyen behelyezve a morzsatálca.
4. Ha a készülék használaton kívül van vagy el szeretné tenni,

Műszaki adatok
Feszültség: 220-240 V váltakozó áram, 50-60 Hz
Teljesítmény: 750 W

KÖRNYEZETBARÁT ÁRTALMATLANÍTÁS
Ön is segíthet a környezet megóvásában!
Kérjük, vegye figyelembe a helyi előírásokat: Szállítsa el a

pontokra.



РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ТОСТЕР
ETO-750.10B
79070092

MX Logistika SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104 Bratislava 2-Ruzinov, Slovakia.
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ТОСТЕР ETO-750.10B Български език

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При използване на електрически уреди трябва да се спазват
някои основни указания за безопасност, включително
следните:
1. Прочетете всички инструкции.
2. Проверете дали волтажът върху уреда съвпада с този на

локалната мрежа.
3. Не докосвайте горещи повърхности. Винаги използвайте

дръжките или копчетата.
4. За да предотвратите токов удар, никога не потопявайте

захранващия кабел, щепсела или които и да е други части
на уреда във вода или други течности.

5. Ако електрически уред се използва от деца съответно в
близост до деца, е необходимо наблюдение.

6. След употреба или преди почистване издърпайте щепсела
от контакта.

7. Не използвайте уреда, ако захранващият кабел или
щепселът са повредени или ако има неизправност от друг
характер. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва
да бъде заменен от производителя, дистрибутора или от
квалифициран персонал.

8. Не допускайте захранващият кабел да виси върху ръбове
на маси или на работни плотове и да влиза в контакт с
горещи повърхности.

9. Уредът не трябва да се поставя върху или близо до газови
или електрически печки, както и във или близо до фурни.

10. Използвайте уреда само по предназначение.
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11. Не поставяйте в уреда прекалено големи хранителни
продукти или метални съдове, тъй като това може да
причини токов удар или пожар.

12. Хлябът е запалим продукт. Затова не поставяйте уреда в
близост или под завеси или други запалими материали.
Наглеждайте уреда, докато работи.

13. Използването на принадлежности, които не се
препоръчват от производителя, може да причини
наранявания.

14. Не се опитвайте да вадите хранителни продукти от уреда,
докато той работи.

15. За да предотвратите наранявания, бъдете внимателни
с изваждането на хлебните изделия.

16. Този уред може да се използва от деца над 8 години,
лица с намалени физически, сетивни или умствени
способности или с липса на опит и познания, ако те са
под надзор или са били инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и са разбрали свързаните
с това опасности. Децата не трябва да си играят с уреда.
Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от
деца, освен ако не са по-големи от 8 години и са под
надзор.

17. Съхранявайте уреда и захранващия кабел извън обсега
на деца под 8 години.

18. Предупреждение: Ако филиите хляб са по-къси от 85 mm,
внимавайте да не се изгорите при изваждането им.

19. Уредът не е предназначен за използване с помощта на
външен таймер или отделно дистанционно управление.

20. Не използвайте уреда на открито.
21. Уредът е предназначен за домашна употреба и за сфери

като:
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– кухни за служители в магазини, офиси и други
работни среди;

– ферми;
– хотели, мотели и други жилищни сгради (използване

от гости или обитатели);
– хостели, предлагащи закуска.
22. Запазете ръководството за употреба.
23. Този уред може да се използва от деца над 8 години, лица

с намалени физически, сетивни или умствени способности
или с липса на опит и познания, ако те са под надзор или
са били инструктирани относно безопасната употреба на
уреда и са разбрали свързаните с това опасности.
Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и
поддръжката не трябва да се извършват от деца, освен ако
са по-големи от 8 години и са под надзор.

24. Съхранявайте уреда и захранващия кабел извън обсега
на деца под 8 години.

25. Този уред не трябва да се използва от лица (включително
деца) с намалени физически, сетивни или умствени
способности или с липса на опит и познания, освен ако не
са под надзор или не са били инструктирани относно
безопасната употреба на уреда от лице, отговорно за
безопасността им.

26. Децата трябва да се наблюдават, за да не се
допусне игра с продукта.

За европейските страни:
27. Уредът може да се използва от деца над 8 години и лица

с намалени физически, сетивни или умствени способности
или с липса на опит и познания, ако те са под надзор или
са били инструктирани относно безопасната употреба на
уреда и са разбрали свързаните с това опасности.Децата



22

не трябва да си играят с уреда. Почистването и
поддръжката не трябва да се извършват от деца, освен
ако не са по-големи от 8 години и са под надзор.

28. Съхранявайте уреда и захранващия кабел извън обсега
на деца под 8 години.

29. Повърхностите могат да се нагорещят по време на работа.
30. По време на работа достъпните повърхности на

уреда могат да се нагорещят.
31. Хлябът е запалим продукт. Затова не поставяйте уреда в

близост или под запалими материали, като напр. завеси.
32. Ако върху уреда се вижда предупредителен символ за

горещи повърхности, това означава, че уредът се
нагорещява по време на работа.

ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ ТОСТЕР

Отвор за тост

Изваждащо се чекмедже
за трохи

Копче за размразяване
Бутон за повторно нагряване

Стоп бутон

Приставка за хлебчета

Плъзгач

Въртящо се копче за
степен на припичане
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ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
Заради остатъци от производството или остатъци от масла в
уреда или нагревателя е възможно при първоначалната
употреба на уреда да се усети миризма. Това е нещо
нормално и ще спре да се случва, след като използвате уреда
няколко пъти. Препоръчваме да използвате уреда в
съответствие с посочените по-долу стъпки, но все още да не
поставяте хляб в него. Накрая оставете уреда да се охлади и
препечете първата филия хляб.

УПОТРЕБА
1. Поставете филия хляб в отделението за хляб. Можете да

препичате едновременно максимум 2 филии хляб.
Ако желаете да препечете само една филия хляб или хляб
с неправилна форма, използвайте стойката за хлебчета.
Тя е подходяща за една филия хляб. За да приберете
стойката за хлебчета след употреба, натиснете дръжката
при стойката. След като използвате стойката за хлебчета,
я приберете, като я натиснете надолу. УКАЗАНИЕ: 1).
Преди употребя проверете дали тавата за трохи е
поставено правилно.

2). Преди да използвате стойката за хлебчета, уредът трябва
да е се е охладил. След това поставете филия хляб върху
стойката и настройте на първа степен на препичане.

2. Включете щепсела в контакта.
3. Настройте регулатора на желаната степен на препичане.

Уредът има 7 степени на препичане; най-ниската е за
минимално препичане, а най-високата е за препичане до
тъмнокафяво. Ако изберете 4-та степен на препичане,
филията хляб ще се препече до златистокафяво.
Указание: 1) Ако вместо 2 филии хляб препичате само
една, препичането е по-интензивно, въпреки че степента
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не е намалена. 2) Ако препичате няколко филии хляб една
след друга, всяко следващо препичане ще е по-силно от
предходното.

4. Натиснете плъзгача надолу. Индикаторната лампа на стоп
бутона светва и препичането започва. Веднага щом хлябът
се изпече, плъзгачът автоматично се връща в горна позиция
и можете да извадите готовите филии. Указание: Плъзгачът
може да бъде натиснат само ако уредът е включен към
електрическата мрежа.

5. Можете да наблюдавате процеса на препичане.
Ако степента на припичане на хляба Ви удовлетворява,
можете да прекъснете процеса с помощта на стоп бутона.

6. За замразен хляб: Настройте регулатора на желаната степен
на препичане. Спуснете плъзгача, натиснете бутона за
размразяване, индикаторната лампа на бутона за
размразяване светва. Хлябът ще се препече до желаната
степен.

7. Затопляне на вече препечени хлебни изделия: Спуснете
плъзгача, натиснете бутона за затопляне, индикаторната
лампа на бутона за затопляне светва. В този режим
продължителността на препичане не може да се настройва.
Веднага след изтичане на времето плъзгачът автоматично
се връща в горна позиция, а затоплянето приключва.

ВНИМАНИЕ
1. Отстранете всички опаковъчни материали, преди да
използвате уреда.

2. Ако уредът започне да пуши, натиснете стоп бутона, за да
спрете веднага препичането.

3. Избягвайте да препичате хляб с разтапящи се съставки,
като напр.
масло.
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4. Никога не се опитвайте да отстраните заседнали в
отделението за хляб продукти, ако преди това не сте
издърпали щепсела от контакта. Когато изваждате хлебния
продукт внимавайте да не повредите механизма отвътре и
нагревателите.

5. Отделението за хляб е подходящо само за препичане на
стандартни филии хляб. Хлебните изделия с неправилна
форма или кръглите хлебчета поставяйте върху стойката за
хлебчета.

6. За да постигнете равномерно препичане в рамките на
няколко цикъла, след всяко препичане изчаквайте поне
30 секунди.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
1. Преди почистване издърпвайте щепсела от контакта и
оставяйте уреда да се охлади.

2. Забърсвайте външните повърхности с мека и
влажна кърпа. Не използвайте полираща паста за метал.

3. Издърпайте тавата за трохи от долната страна на уреда и го
изпразнете. Ако уредът се използва често, трохите трябва
да се почистват поне веднъж седмично. Важно е тавата за
трохи да е поставено правилно, преди да използвате уреда
отново.

4. Когато уредът не е в употреба или трябва да се съхранява,
захранващият кабел може да се навие от долната страна.

Технически данни
Напрежение: 220–240 V променлив ток, 50–60 Hz
Мощност: 750 W
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ЕКОЛОГИЧНО ИЗХВЪРЛЯНЕ
Вие можете да допринесете за опазването на
околната среда! Моля, спазвайте местните
разпоредби:Изхвърлете дефектния уред на
предвидените в тази цел пунктове.
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MODE D'EMPLOI

GRILLEPAIN
ETO-750.10B
79070092

MX Logistika SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104 Bratislava 2-Ruzinov, Slovakia.
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GRILLE-PAIN ETO-750.10B Français

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Il faut toujours prendre des mesures de sécurité de base lors
de l'utilisation d'un appareil électrique, y compris les
suivantes :
1. Lisez toutes les instructions.
2. Vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la

tension secteur locale.
3. Ne touchez pas les surfaces brûlantes. Utilisez toujours les

poignées ou les boutons.
4. Pour éviter une électrocution, ne plongez jamais le câble

d'alimentation, la fiche secteur ou tout autre partie de
l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

5. Si un appareil électrique est utilisé par des enfants ou à
proximité d'enfants, ils doivent être surveillés.

6. Débranchez la fiche secteur de la prise de courant après
l'utilisation ou avant le nettoyage.

7. N'utilisez pas l'appareil si le câble d'alimentation est
endommagé ou en présence de tout autre défaut. Si le câble
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, le distributeur ou un professionnel de qualification
similaire.

8. Veillez à ce que le câble d'alimentation ne pende pas au-
dessus des bords d'une table ou d'un plan de travail et
n'entre pas en contact avec des surfaces chaudes.

9. Ne placez jamais l'appareil sur ou près d'une cuisinière
électrique ou au gaz, ni dans ou sur un four.

10. N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné.
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11. Ne mettez pas d'aliments surdimensionnés, de
feuilles métalliques ou d'ustensiles dans
l'appareil pour éviter tout risque d'électrocution
ou d'incendie.

12. Le pain peut brûler. Ne placez donc jamais l'appareil à
proximité ou sous des rideaux ni d'autres matières
inflammables. Surveillez l'appareil
pendant son fonctionnement.

13. L'utilisation d'accessoires non recommandés par
le fabricant peut entraîner des blessures.

14. N'essayez pas de retirer des aliments de l'appareil
pendant son fonctionnement.

15. Soyez prudent lorsque vous retirez le pain de l'appareil pour
éviter toute blessure.

16. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de huit
ans, des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience et de
connaissances, à condition que ces personnes soient
surveillées ou
qu'elles aient reçu des instructions concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil et qu'elles aient compris les risques
associés. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par
des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de huit ans et sont
surveillés.

17. Tenez l'appareil et le câble d'alimentation hors de la portée
18. des enfants de moins de huit ans.
19. Avertissement : Si les tranches de pain font moins de 85 mm,

veillez à ne pas vous brûler lorsque vous les retirez.
20. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé avec une minuterie

externe ni une télécommande séparée.
20. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur.
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21. L'appareil est destiné à un usage domestique et à des zones
telles que :

– cuisines pour employés de magasins, bureaux et autres lieux
de travail ;

– fermes agricoles ;
– hôtels, motels et autres structures d'hébergement

(utilisation par des clients ou des résidents) ;
– chambres d'hôtes.
22. Conservez ce mode d'emploi.
23. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de

huit ans, des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances, à condition que ces
personnes soient surveillées ou qu'elles aient reçu des
instructions concernant l'utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'elles aient compris les risques associés.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués
par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de huit ans
et sont surveillés

24. Tenez l'appareil et le câble d'alimentation hors de la portée
des enfants de moins de huit ans.

25. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances,
à moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'une personne
responsable de leur sécurité ne leur ait expliqué comment
utiliser l'appareil en toute sécurité.

26. Surveillez les enfants afin qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

Pour les pays européens :
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Fente à pain amovible

Tiroir ramasse-miettes

Bouton décongeler

Bouton réchauffer

Bouton arrêt

Support viennoiseries

Levier coulissant

Régulateur de brunissage

27. L'appareil peut être utilisé par des enfants à partir de
huit ans, des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et de connaissances, à condition que ces
personnes soient surveillées ou qu'elles aient reçu des
instructions concernant l'utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'elles aient compris les risques associés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués
par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de huit
ans et sont surveillés.

28. Tenez l'appareil et le câble d'alimentation hors de la portée des
enfants de moins de huit ans.

29. Les surfaces peuvent être très chaudes pendant le
fonctionnement.

30. Pendant le fonctionnement, les surfaces accessibles de
l'appareil peuvent atteindre une température élevée.

31. Le pain peut brûler. Ne placez donc jamais l'appareil à
proximité ou sous des matières inflammables comme des
rideaux.

32. Si le symbole d'avertissement de surface chaude est visible
sur l'appareil, cela signifie que l'appareil chauffe pendant
son fonctionnement.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE GRILLE-PAIN
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PREMIERE UTILISATION
Le dégagement d'odeur habituel lors de la première utilisation
est dû aux résidus de fabrication ou d'huile présents dans
l'appareil ou sur le corps de chauffe. Ce phénomène est normal
et ne se reproduira plus après avoir utilisé l'appareil plusieurs
fois. Il est conseillé de faire fonctionner l'appareil conformément
aux étapes ci-après, sans introduire de tranche de pain
dans l'appareil. Laissez ensuite refroidir l'appareil avant
de griller la première tranche de pain.

UTILISATION
1. Placez une tranche de pain dans le compartiment à pain. Vous

pouvez griller au maximum deux tranches de pain en même
temps. Si vous
souhaitez griller un seul côté de la tranche de pain ou du
pain de forme irrégulière, utilisez le support viennoiseries. Il
convient à une tranche de pain. Actionnez le levier du
support viennoiseries pour le faire remonter afin de l'utiliser.
Abaissez le
support viennoiseries après l'avoir utilisé. REMARQUE : 1).
Veillez à ce que le tiroir ramasse-miettes soit correctement
inséré avant utilisation.
2). Veillez à ce que l'appareil ait refroidi avant d'utiliser le
support viennoiseries. Placez ensuite une tranche de pain sur
le support viennoiseries et réglez le premier niveau de
brunissage.

2. Branchez la fiche secteur à la prise de courant.
3. Réglez le régulateur de brunissage au niveau souhaité.

L'appareil propose sept niveaux de brunissage ; le niveau le
plus bas est blanc et le niveau le plus élevé brun foncé. Si vous
choisissez le 4ème niveau de brunissage, la tranche de pain
sera
dorée.



32

Remarque : 1) Si vous ne grillez qu'une seule tranche de pain
au lieu de deux, le brunissage sera plus intense au même
niveau. 2) Si vous grillez plusieurs fois de suite, chaque
nouveau passage au grille-pain rend le brunissage plus
intense que le précédent.

4. Abaissez le levier coulissant. Le témoin lumineux du bouton
arrêt s'allume et le toastage commence. Dès que le pain a été
grillé selon le niveau de brunissage souhaité, le levier
coulissant se relève automatiquement et le pain peut être
retiré. Remarque : l'actionnement du levier coulissant est
possible uniquement lorsque l'appareil est branché au secteur.

5. Vous pouvez surveiller le niveau de brunissage lorsque le
pain dore dans le grille-pain. Lorsque le brunissage de la
tranche de pain vous convient, vous pouvez l'interrompre à
tout moment en appuyant sur le bouton arrêt.

6. Pour le pain congelé : réglez le régulateur de brunissage au
niveau souhaité. Abaissez le levier coulissant, puis appuyez
sur le bouton de décongélation. Le voyant du bouton de
décongélation s'allume. Le pain est grillé jusqu'au niveau de
brunissage souhaité.

7. Réchauffer du pain déjà grillé : abaissez le levier coulissant,
puis appuyez sur le bouton de réchauffage. Le voyant du
bouton de réchauffage s'allume. Dans ce mode, il n'est pas
possible de régler la durée du toastage. Dès que le temps
est écoulé, le levier coulissant se relève automatiquement
et le réchauffage est terminé.
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ATTENTION

1. Retirez tous les matériaux d'emballage avant d'utiliser l'appareil.
2. Si de la fumée se dégage de l'appareil, appuyez sur le bouton

arrêt pour interrompre immédiatement le toastage.
3. Evitez de griller des tranches tartinées d'ingrédients fondants

comme du beurre.
4. N'essayez jamais de retirer du pain coincé dans le compartiment

à pain de l'appareil sans avoir débranché au préalable la fiche
secteur. En retirant le pain, veillez à ne pas endommager le
mécanisme intérieur ni les corps de chauffe.

5. Le compartiment à pain est conçu uniquement pour griller
des tranches ordinaires. Si votre pain ou votre viennoiserie a
une forme irrégulière ou arrondie, placez-le/la sur le support
viennoiseries.

6. Pour obtenir un brunissage uniforme en effectuant
plusieurs toastages, attendez au moins
30 secondes après chaque toastage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche secteur de la

prise de courant et laissez refroidir l'appareil.
2. Passez un chiffon doux et humide sur les surfaces

extérieures. N'utilisez pas de produit de polissage
pour métaux.

3. Sortez le tiroir ramasse-miettes de la partie inférieure de
l'appareil et videz-le. En cas d'utilisation fréquente de
l'appareil, videz les miettes de pain au moins une fois par
semaine. Veillez à ce que
le tiroir ramasse-miettes soit correctement inséré avant
d'utiliser l'appareil.
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4. Vous pouvez enrouler le câble d'alimentation au bas de
l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas ou souhaitez le
ranger.

Caractéristiques techniques
Tension : 220-240 V courant alternatif, 50-60 Hz
Puissance : 750 W

ELIMINATION DANS LE RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer à la préservation de
l'environnement ! Veuillez respecter la réglementation
locale : déposez
l'appareil défectueux dans votre centre de
collecte local.
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MANUALE D’USO

TOSTAPANE
ETO-750.10B
79070092

MX Logistika SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104 Bratislava 2-Ruzinov, Slovakia.
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TOSTAPANE ETO-750.10B Italiano

IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA
Nell’utilizzare apparecchi elettrici è necessario attenersi alle
indicazioni di sicurezza fondamentali, tra cui le seguenti.
1. Leggere attentamente le istruzioni.
2. Accertarsi che il valore di tensione in volt riportato

sull’apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.
3. Evitare di toccare le superfici molto calde; utilizzare sempre

le maniglie o le manopole;
4. Per prevenire le scosse elettriche evitare di immergere il

cavo di alimentazione, la spina o altre parti
dell’apparecchio in acqua o altri liquidi.

5. Se utilizzati da bambini o in presenza di bambini, gli apparecchi
elettrici devono essere costantemente sorvegliati.

6. Dopo l’uso o prima di pulire l’apparecchio staccare la spina
dalla presa di corrente.

7. Non utilizzare l’apparecchio se il cavo è danneggiato o in
presenza di altre anomalie. Se il cavo è danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal distributore o da un tecnico
qualificato.

8. Controllare che il cavo non corra sopra i bordi del tavolo o del
piano di lavoro e che non entri in contatto con superfici molto
calde.

9. Non posizionare l’apparecchio sopra o nelle vicinanze di
piani cottura a gas o elettrici o di forni.

10. Utilizzare l’apparecchio unicamente per lo scopo previsto.
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11. Non inserire nel tostapane alimenti di dimensioni
eccessive, pellicole metalliche o utensili; in caso
contrario sussiste il pericolo di scossa elettrica o
incendio.

12. Il pane può prendere fuoco. Pertanto, non posizionare
l’apparecchio vicino o sotto tende o altri materiali
infiammabili. L’apparecchio in funzione
deve essere sempre sorvegliato.

13. L’uso di accessori non raccomandati dal produttore
può provocare lesioni.

14. Non tentare di rimuovere resti di cibo dal tostapane
ancora in funzione.

15. Per evitare lesioni estrarre il pane con la massima cautela.
16. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8

anni in su e da persone con capacità fisiche, sensoriali o
mentali limitate, oppure prive di esperienza e conoscenze in
merito, solo sotto supervisione o
dopo essere state istruite sull’uso sicuro del dispositivo e dei
pericoli legati a detto uso. I bambini non devono giocare con
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non possono
essere eseguite da bambini, a meno che questi abbiano più
di 8 anni e vengano sorvegliati.

17. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata

18. dei bambini di età inferiore a 8 anni.
19. Attenzione: se le fette di pane sono più corte di 85 mm, fare

attenzione a non ustionarsi estraendole dal tostapane.
20. Non è consentito utilizzare l’apparecchio con un

timer esterno o con un telecomando a parte.
20. Non utilizzare il tostapane all’aria aperta.
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21. Questo apparecchio è destinato all’uso domestico o nei
seguenti ambiti:

– cucinotti di aziende, uffici e altri ambienti lavorativi;
– aziende agricole;
– hotel, motel e altre strutture residenziali (per l’uso da

parte di ospiti o residenti);
– bed and breakfast.
22. Conservare il manuale d’uso con cura.
23. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini

dagli 8 anni in su e da persone con limitate capacità
fisiche, sensoriali o mentali o che non dispongano
dell’esperienza e delle conoscenze necessarie, solo se
sotto supervisione o dopo essere state istruite sull’uso
sicuro del prodotto e dei pericoli legati a detto uso. I
bambini non devono giocare con l’apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non possono essere eseguite
da bambini, a meno che questi abbiano più di 8 anni e
vengano sorvegliati.

24. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata
dei bambini di età inferiore a 8 anni.

25. Questo apparecchio non può essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con limitate capacità fisiche, sensoriali o
mentali o che non dispongano dell’esperienza e delle
conoscenze necessarie, se non sotto supervisione o
dopo essere state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro sicurezza.

26. È necessario sorvegliare i bambini affinché
non giochino con l’apparecchio.

Per i Paesi europei:
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Vano di tostatura

Vassoio raccoglibriciole estraibile

Tasto Scongela

Tasto Riscalda
Tasto Stop

Griglia per panini

Interruttore a scorrimento

Regolatore della doratura

27. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone con limitate capacità
fisiche, sensoriali o mentali o che non dispongano
dell’esperienza e delle conoscenze necessarie, solo se
sotto supervisione o dopo essere state istruite
sull’uso sicuro del prodotto e dei pericoli legati a
detto uso. I bambini non devono giocare con
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
possono essere eseguite da bambini, a meno che
questi abbiano più di 8 anni e vengano sorvegliati.

28. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.

29. Durante il funzionamento le superfici si possono riscaldare
molto.

30. Mentre la piastra è in funzione, tutte le superfici accessibili
possono presentare alte temperature.

31. Il pane può prendere fuoco. Pertanto, non posizionare
l’apparecchio vicino o sotto materiali infiammabili, ad
esempio delle tende.

32. Se sull'apparecchio compare il simbolo di avvertenza per
superfici calde, significa che l'apparecchio si sta riscaldando
mentre è in funzione.

È IMPORTANTE FAMILIARIZZARE CON IL TOSTAPANE E IL
SUO UTILIZZO
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PRIMO UTILIZZO

A causa di possibili residui dovuti alla fabbricazione o di olio
residuo all’interno dell’apparecchio o in corrispondenza della
serpentina, il tostapane al primo utilizzo generalmente emana un
certo odore. Si tratta di un fenomeno normale, che non si
presenta più dopo alcuni utilizzi dell’apparecchio. Si consiglia di
far funzionare l'apparecchio secondo i seguenti passaggi, ma
senza inserire ancora fette di pane
nell'apparecchio. Lasciare raffreddare l’apparecchio e
tostare quindi la prima fetta di pane.

USO
1. Inserire una fetta di pane nell’apposito vano. È possibile tostare

al massimo 2 fette alla volta. Se si desidera
tostare solo un lato della fetta di pane o un pane di forma
irregolare, utilizzare la griglia per panini. È ideale per una
fetta di pane. Per portare la griglia per panini verso l'alto per
l’uso, azionare la maniglia della griglia per panini. Dopo l'uso
premere di nuovo
la griglia per panini verso il basso. NOTA: 1) Prima di
utilizzare il tostapane accertarsi che il vassoio
raccoglibriciole sia inserito correttamente.
2) Prima di utilizzare la griglia per panini accertarsi che
l’apparecchio si sia raffreddato. Mettere quindi una fetta di
pane sulla griglia per panini e impostare il primo livello di
doratura.

2. Inserire la spina in una presa elettrica.
3. Impostare il regolatore sul livello di doratura desiderato.

L’apparecchio è dotato di 7 livelli di doratura; il livello più basso
è bianco, quello più alto è marrone scuro. Selezionando il
livello 4 di doratura,
si ottiene una tostatura dorata.
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Nota: 1) Se si tosta 1 fetta anziché 2 la doratura dello stesso
livello sarà più intensa.2) In caso di tostature ripetute, la
doratura sarà più intensa a ogni nuova tostatura rispetto alla
precedente.

4. Spingere l’interruttore a scorrimento verso il basso. La spia del
tasto di arresto (stop) si accende e la tostatura ha inizio. Una
volta che il pane avrà raggiunto il livello di tostatura e doratura
desiderato, l’interruttore scatta in automatico verso l’alto; a
seguire si potrà rimuovere il pane. Nota: l’interruttore a
scorrimento può essere azionato solo se il tostapane è
collegato alla presa di corrente.

5. Durante la tostatura è possibile monitorare il grado di
doratura. Una volta raggiunto il grado di doratura
desiderato, è possibile interrompere la tostatura
utilizzando il tasto di arresto (stop).

6. Per il pane tratto dal frigorifero: impostare il regolatore sul
livello di doratura desiderato. Inserire l'interruttore a
scorrimento, quindi premere il tasto Scongela e la spia del
tasto Scongela si accende. Il pane viene tostato al grado di
doratura desiderato.

7. Riscaldare pane già tostato: premere l'interruttore a
scorrimento verso il basso, quindi premere il tasto Riscalda
e la spia del tasto Riscalda si accende. In questa modalità
non è possibile impostare la durata del processo di tostatura.
Scaduto il tempo predefinito, l’interruttore scatta in
automatico verso l’alto e il riscaldamento del pane è
terminato.
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ATTENZIONE

1. Prima di mettere in funzione l’apparecchio rimuovere tutti i
materiali d’imballo.

2. Se il tostapane emette fumo, premere
il tasto di arresto (stop) per interrompere la tostatura.

3. Evitare di tostare il pane insieme ad alimenti che fondono, tra
cui il burro.

4. Non tentare mai di rimuovere pezzi di pane rimasti incastrati nel
vano del pane senza aver prima staccato la spina dalla presa. Nel
rimuovere il pane fare attenzione a non danneggiare il
meccanismo interno e le serpentine.

5. Il vano del pane è adatto per le fette di pane più comuni.
Mettere il pane di forma irregolare o rotondo sulla griglia per
panini.

6. Per ottenere una doratura uniforme per una serie
di tostature, attendere almeno 30 secondi dopo
ogni tostatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Prima di pulire l’apparecchio staccare la spina e

lasciarlo raffreddare.
2. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un

panno morbido e umido. Non utilizzare lucidanti per
metalli.

3. Estrarre il vassoio raccoglibriciole dal lato inferiore del
tostapane e svuotarlo. In caso di uso frequente, le briciole
devono essere rimosse almeno una volta a settimana.
Accertarsi che il
cassetto sia perfettamente inserito prima
di rimettere in funzione l’apparecchio.
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4. Quando il tostapane non è in uso o deve essere riposto, è
possibile avvolgere il cavo di alimentazione sotto
l’apparecchio.

Dati tecnici
Tensione: Corrente alternata 220–240 V, 50-60 Hz
Potenza: 750 W

SMALTIMENTO ECOLOGICO
Tutti noi possiamo contribuire a tutelare l’ambiente!
Invitiamo a rispettare le norme locali vigenti: smaltire
l’apparecchio presso gli appositi centri di
smaltimento.


	79070092  manual
	BEDIENUNGSANLEITUNG
	TOASTER ETO-750.10B 79070092
	WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
	Für europäische Länder:
	MACHEN SIE SICH MIT IHREM TOASTER VERTRAUT
	BEI ERSTEM GEBRAUCH
	GEBRAUCH
	VORSICHT
	REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
	UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG


	HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
	KENYÉRPIRÍTÓ ETO-750.10B 79070092
	FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
	ISMERJE MEG KENYÉRPIRÍTÓJÁT
	ELSŐ HASZNÁLATKOR
	HASZNÁLAT
	FIGYELEM
	TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
	KÖRNYEZETBARÁT ÁRTALMATLANÍTÁS


	РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
	ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	За европейските страни:
	ЗАПОЗНАЙТЕ СЕ С ВАШИЯ ТОСТЕР
	ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
	УПОТРЕБА
	ВНИМАНИЕ
	ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
	ЕКОЛОГИЧНО ИЗХВЪРЛЯНЕ


	79070092 FR
	MODE D'EMPLOI
	GRILLEPAIN ETO-750.10B 79070092
	CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
	Pour les pays européens :
	FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE GRILLE-PAIN
	PREMIERE UTILISATION
	UTILISATION
	ATTENTION
	NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	ELIMINATION DANS LE RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT



	79070092 IT
	MANUALE D’USO
	TOSTAPANE ETO-750.10B 79070092
	IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA
	Per i Paesi europei:
	È IMPORTANTE FAMILIARIZZARE CON IL TOSTAPANE E 
	PRIMO UTILIZZO
	USO
	ATTENZIONE
	PULIZIA E MANUTENZIONE
	SMALTIMENTO ECOLOGICO




